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V. N, J A R С E V A: 

A nyelvfejlődés belső törvényei I.V,Sztálin nyelv-
tudományi munkáinak tükrében,. 

C9524 

A nyelvfejlődés belső törvényeinek kérdését - I.V.SZTÁLIN 
szerint ezeknek tanulmányozása a nyelvtudomány fő felada-
ta - már megvilágították valamennyire tudományos irodal-
munkban: V.V.VINOGRADOV akadémikus munkáiban sok idevágó 
tényanyagot és mély elméleti meggondolásokat találunk. ̂-Kí-
sérlet történt a nyelvfejlődés általános és belső törvénye-
inek szétválasztására, valamint az utóbbiak jellemzésére a 
nyelv egyes területeinek szem előtt tartásával 2 A nyelv-
fejlődés belső törvényeinek problémájával szorosan össze-
függő kérdésekhez több nyelvészeti folyóiratainkban az u-
tóbbi két év folyamán megjelent tanulmányban találhatunk 
adalékokat 
Ugyanakkor azonban sok általános és részletkérdést, amely 
nemcsak a nyelvfejlődés belső törvényeinek az egyes nyelvek 
történetében konkréten megfigyelhető működésével, hanem a 
nyelvfejlődés belső törvényeinek általános problematikájá-
val is kapcsolatos, mindezideig nem vizsgáltak meg eléggé. 
A nyelvtudománynak e fontos problémáját érintő kérdések szé-
les köréből mi most egyet ragadunk ki, mégpedig éppen azt a 
kérdést, hogy a nyelvfejlődés belső törvényei hogyan visel-
kednek a nyelvnek más és más területén® anyelvben végbeme-
nő történeti változásokban A nyelv szerkezeti egysége abban 
nyilvánul meg, hogy valamennyi területe, tehát szókészlete, 
nyelvtana és hangrendszere kölcsönös viszonyban áll egymás-
sal A nyelv bármely területének tényeit elemezzük is, azok 
mindig egy bizonyos szabályosságot, korrelativ jelleget és 
megszervezettséget mutatnak.. 

A nyelvi tények a nyelvnek mint társadalmi jelenségnek a ter-
mészeténél fogva - "szisztematikusak" A nyelvnek az a ren-
deltetése hogy az emberek közti érintkezés eszköze legyenj 
de nem tudná betölteni ezt a funkcióját az emberi társada-
lomban, ha egymástól elütő jelenségek kaotikus halmaza len-
ne. A nyelv a maga fejlődésének minden időszak , . megőrzi 
rendszerjellegét. Magától értetődik, hogy a nyelvi jelensé-
geknek ez a tulajdonsága a nyelv más-más területein, tehát 
szókészletében, nyelvtanában és hangrendszerében, más-más 
módon tükröződik vissza, de mindenütt kimutatható. 
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A nyelv alapja a nyelvtani rendszer és az alapszőkincs;eze-
ken múlik, hegy a nyelv szilárd és világos felismerhető szer-
kezeti. egységet alkot. A nyelvtani rendszer rendkívül nagy 
szerepet játszik a nyelvben. Mivel a nyelvtani rendszer egy-
egy nyelv valamennyi szavát, egész szókészletét átfogja,egy~ 
uttal a szókészlet központi részének, aza alapszókincsnek a 
szavaira ismkiterjed. Ezen az általános vonatkozáson tul a-
zonb&n a nyelvtani rendszert még különlegesebb, sajátságost • 
szálak is fűzik az alapszókincshez,. 
Mint ismeretes, az alapszókincs a ny elver azon bázisa,amely 
lehetővé teszi, hogy a nyelv szókészlete a legfőbb szókész-
leti elemek /ide tartozik minden gyökszó is/ fejlesztése és 
átalakitása utján kiegészül jön«, Az alapszókincs fejlődése 
minden nyelvtörténeti periódusban a nyelvben érvényesülő 
nyelvtani törvényekkel összhangban megy végbe. Az alapszó-
kincs fejlődési formái persze történetileg változók. Isme-
retes pl,, hogy az angol nyelvben igen elterjedt az u„n4 "konvertálás" jelensége: egy-egy szó az egyik alaktani ka-
tegóriából a másikba csap át /vagyis az ige főnévvé, a főnév 
igévé stb, változik/, anélkül, hogy ehhez szóképző elemeket, 
vagyis szuffixumekat vagy affixumokat venne igénybe 
2z a szóalkotás! mód igen elterjedt a mai nyelvben pl. a de-
nominális /a főnevekből és melléknevekből történő/igeképzés 
területén, A denominális igeképzéanek ez a lehető legproduk-
tivabb eszköze, mivel nem korlátozódik egyedül a főnevek cso-
portjára, hanem a legkülönbözőbb névszókkal képeznek általa 
uj igéket, • ) 
Igy a m a i angol nyelvben ilyen, főnévből k é p z e t t igéket t a -
lálunk? iron 'vasaló*>to iron 'vasalni' /fehérneműt/?button 
' g o m b > t o button 'begombolni'; wire 'huzal'>to wire 'Távira-
t o z n i ' j " stb, 
Hogy pedig ez egy uj szó létrehozása, s nem egy bizonyos szó-
fajnak ».használata egy másik szófajra jellemzőbb szintakti-
kai funkcióban? azt az bizonyítja, hogy ezek denominális ver-
bumok rendelkeznek mindazon nyelvtani kategóriákkal /vagyis 
az idő. mód, személy, igealak kategóriáival/, amelyek e szó-
faj sajátjai;'és rendelkeznek az ige minden sajátos alaktani 
formáival is, 
Nehogy azt higgyük, hogy ez a szóalkotási mód csak a mai an-
.gol nyelv sajátossága, mint az angol nyelv némelyik tudomá-
nyos nyelvtana állítja, A speciális kutatások azt bizonyít-
ják, hogy ez a folyamat már a XV. századtól kezdve szakadat-
lanul fokozódott a maga keretei között. 
Kétségtelen, hogy a szókészlet gyarapításának•e formája ösz-
szefügg az angol nyelv'nyelvtani rendszerének tipikus voná-
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saival: azzal, liogy szerény ragokban; azzal, liogy a szavak 
kis- mértékben változékonyak; hogy egy-egy szónak meghatáro-
zott szintaktikai szerepe van aszerint, hogy.milyon helyet 
Tollal el a mondatban, stb. A nyelvfejlődés belső törvényei 
tehát a nyelv mint egy. egységes egész különféle területeinek 
kölcsönhatásában nyilatkoznak mê  
A nyelvtani törvényeknek, nyelvtani szabályoknak, megvan a 
maguk sajátos jellege; és az illető nyelv grammatikájában 

/ /1С - . ' а . О Jl О h, ci J- С í j 3íá jLjfi CvK. üíiheAn- mi* üSá Oiflö-a üclliyf L. С V L i i l j Gßö.ll .Oi'w , 
T* u- v/»lp + 1p--M 1 Vqrvn/Hn!' f> г» M о ; г. vw .-Vp г И 
'amikor arról beszéltünk, hegy az alapszőkincs fejlődésének 
formái összhangban vannak az illető nyelvre jellemző nkelv-tani törvényszerűségekkel. 
az alapszókincs fejlődése a nyelvfejlődés belső törvényei 
szerint megy végbe, cz utóbbiak pedig minden adott nyelvre 
/s egy-egy, részletükben a rokon nyelvek csoportjaira nézve 
is/ jellemzőek és sajátosak, s elsősorban a nyelv sajátos-
ságának lényegét alkotó alapban érvényesülnek. 

mindenkor kerre-
amelyet a nyelv-
egész nyelvi rend-
-» .„ukOi ел o— 
ísülő belső törvé-

nyeket. hz viszont közvetlenül összefügg a nyelvek önálló és 
szilárd voltának kérdésével. 
I.V.SZ2ÁIIE 'munkáiból tudjuk, hogy a nyelv szilárdsága, az 
erőszakos asszimilációval szembeni ellenállóképessé^e, a nyelv 
"minőségének" megőrzése, kapcsolatban van a nyelv nyelvtani 
rendszerének és alapszóкÍvesének szilárdságával, izxáXIb elv-
társ azt irja "A nyelv szilárdságát nyelvtani rendszerének és 
alapszókincsének szilárdsága magyarázza. A terük asszimilálok 
évszázadokon át igyekeztek megnyomoritani, szétrombolni és 
megsemmisíteni a balkáni népek nyelvét. 2z alatt az idő alatt 

ilkání nyelvek szókészlete komoly változásokon ment át, sok 

ж nyelvfejledé ij Ö'3i. 3 U A С i.' vény einek fogalma 
iáelóban van a ny e ly • alap járnak fogalmával, 
tani rendszer és az &IL Q. p 0 ./'H мг - .-1 :.-л+ z<7 
szer jellegét, valaz >*•< у»-!- -p -n- v --p i 1 " i'eónoi v'rv * „ .j. " 1, rf, y. .. *Ц <•» lit Û Uíl у lia, félté ír jak a nyelvben érvény 

a. î aij.u, török csőt ős kifejezést fogadtak be, voltak "integrációk" 
"differ.enciációk" is,, de a balkáni nyelvek mindezt,elviselték 
és túlélték, miért? Azért, mert ezeknek a nyelveknek a nyelv-
tani rendszere és alapszókincse alapjában megmaradtü A bal-
káni nyelvekben érvényesülő belső tcryényck tehát magukhoz i-
domitottak minden, a nyelvbe bekerülő idegen elemet, .mégpedig 
ugy, hogy az adott nyelv szerkezeti sajátosságaival összhang-
ban átgyúrták és átalakították őket. 
Vájjon az következik-e ebből, hogy a balkáni népek i'biö iti tö-
rök uralomnak hczszu-iiosszu időszakában e népek nyelve' stabi-
le: é_ változatlanok maradtak? Hern. Az ilyesféle feltevés gyök 
réten hibás lenne. Magától értetődik, hegy o. balkáni nyelvek ее-
alatt az időszak alatt is mindvégig fejlődtek és változtak, ez 
a fc'lődée a bennül: érvényesülő belső ±örvénvbnel összhangban 
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folyt le, vagyis minden változást, ami ezeknek a nyelveknek 
a szerkezetében bekövetkezett, saját jellegzetes belső tör-
vényeik határoztak meg s 'nem holmi idegen nyelvek külső ha-
tása. 
A nyelv alapjának fennmaradása tehát* eleve meghatározta a 
nyelv minőségének megmaradását és a nyelv további fejlődését 
/ez a fejlődés az illető nyelv fejlődésében érvényesülő bel-
ső törvények hatásának, nem pedig a vele kereszteződő nyelv-
nek köszönönhető/. A győztes nyelvi rendszer alárendelte ma-
gának &z idegen elemek^mégpedig ugy, hogy a benne érvénye-
sülő szabályokkal összhangban átalakította őket. 
A balkáni nyelvekről szólva: számos egyező vonás /"balkaniz-
mus'f/ található bennük, amelyek mintha egy közös szubsztrá-
tummal lennének magyarázhatók? de ezek a mi szempontunkból 
nem érintik e nyelvek rendszerének kérdését. Ha a "balkaniz-
musokat" egy, a ma ismert balkáni nyelvekkel kereszteződött, 
kihalt nyelv rendszeréből eredő átvételek következményének 
tartjuk, akkor felmerül a kérdés, hogy e "balkanizmusok" mi-
lyen mértékben illeszkedtek bele az átvevő nyelvek rendszeré-
be s hogy hogyan nem kerültek ellentmondásba vele? Miért van 
az, hogy a román nyelv esetében fontosabb jelenségnek tartják, 
mégha mindjárt a szubsztrátum kell is operálniok, az artiku-
lus postpositiv helyzetét, mint magát azt a tényt, hogy egyál-
talán van benne artikulus, ami más, a románnál rokon nyelvek-
nek is sajátsága? 

A nyelvek fejlődéstörténete azt mutatja, hogy ha még sor ke-
rül is bizonyos szerkezeti tulajdonságok vagy elemek átvéte-
lére /ami egészben véve rendkívül ritkán történik meg/, akkor 
is csak azokéra, amelyek nehézség nélkül illeszkednek §§ а дуйv 
nyelvtani rendszerébe. Ka egyet is értünk is az angol nyelv-
történet némely kutatójával abban a kérdésben, hogy az angol 
nyelv bizonyos szintaktikai szerkezetei a francia, ill, latin 
mintát tükrözik /pl. a dativus absolutus, a jelzőnek a jelzett 
3zó mögé helyezése néhány kifejezésben, az u.n. fused parti-
ciple/, de épp ezek olyan jelenségek, amelyekhez hasonló pár-
huzamos jelenségek már eleve is voltak az angol nyelv szerke-
zetei között. Ám az angol nyelv nem vett át olyasmit, ami nem 
illett bele ез ezért nem illeszkedhetett bele nyelvtani rend-
szerébe. láthatjuk tehát, hogy egy nyelvi rendszer pl. a űyév-
tan.i jelenségek terén csak azt fogadja be, ami - átalakitva -
sajátjaként illeszekedhet belé. 

A nyelv szilárdsága és eredetisége tehát kapcsolatban van a 
nyelvfejlődés belső törvényeinek működésével, melyek egy-egy 
nyelvi rendszer minőségi különbségeit, nemzeti sajátosságát 
meghatározzák.. Helyénvaló itt ^ijiékeztetnünk V,V.VINOGRADOV 
akadémikus szavaira; "A nyelv belső fejlődésének törvényei 
alkotják a nyelv nemzeti sajátosságának fundamentumát. A nyelv 
belső törvényeinek fogalmával tehát kölcsönös viszonyban áll 
a nyelv "eredetiségének" fogalma. A nyelvfejlődés belső tör-
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vényeinek megléte legfőbb feltétele annak, hogv a nyelv megő-
rizheti eredetiségét, nemzeti nyelv mivoltát."4 
A nyelvfejlődés jellegével kapcsolatosan SZTÁLIN elvtárs rámu-
tat: ..."á nyelv fejlődése nem a létező nyelv megsemmisítése 
és egy uj felépitése utján történt, nanem a létező nyelv alap-
elemeinek kifejlesztése és tökéletesítése utján."5 Emellett a 
fejlődés az uj minőség elemeinek fokozatos felhalmozódása és 
a régi minőség elemeinek fokozatos elhalása utján megy végbe. 
A nyelvfejlődés jellege tehát ugy tárul elénk, mint a nyelv 
valamennyi területének fokozatos kifejlődése, jobbá válása, 
fejlődése, miközben az uj minőség elemei fokozatosan gyara-
podnak, a régi minőség elemei pedig fokozatosan elhalnak. Ez 
az egymásutániság a fejlődésben, az egész nyelvi rendszer rob-
banásszerű töréseinek hiánya, a régi nyelvi normák megszűnésé-
nek hiánya, természetesen, a nyelv társadalmi természetéből, 
abból következik, hogy a nyelv mindenkor az érintkezés eszkö-
zéül szolgál® 

tL 
te 

De melyek azok a tényezők, amelyek a nyelv változását és fej-
lődését kiváltják? 
Mint tudjuk, a nyelv közvetlenül tükrözi mindazokat a változá-
sokat, amelyek a termelésben beállnak, nem várja meg az alap-
ban bekövetkező változásokat. Mivel a nyelv közvetlen kapcso-
latban van a termeléssel, az ember termelő tevékenységével,és 
nemcsak termelő tevékenységével, hanem az ember minden egyéb 
tevékenységével is, munkájának valamennyi területén, - miként 
erre SZTÁLIN elvtárs rámutat,' - a nyelv szakadatlanul változik, 
uj szavakkal egésziti ki, szókészletét, tökéletesiti nyelvtani 
rendszerét. 
E tekintetben a nyelv mintha minden változására reagálna, ami 
a termelés, a mezőgazdaság, a tudomány, a kultura, a társadal-
mi viszonyok terén bekövetkezik, azonnal uj szavakat hozva lét-
re, amelyek a termelésben, az emberi társadalomban keletkező 
uj jsüXeziségatelfeadják vissza. "A nyelv, minthogy közvetlen kap-
csolatban áll a gondolkodással, - mint SZTÁLIN elvtárs mond-
ja, - regisztrálja és szavakban, szavakból fűzött mondatokban 
lerögzíti a gondolkodás munkájának eredményeit, az ember meg-
ismerő tevékenységének vívmányait ..„"6 Ez azt jelenti, hogy 
a nyelv fejlődésének tényezői a nyelv társadalmi természetében 
gyökereznek; abban, hogy a nyelv fejlődését a társadalom fej-
lődése, magának az embernek fejlődése váltja ki; és egyúttal 
jelenti azt, hogy a nyelv, amely mint az érintkezés eszköze, 
az emberi gondolkodás és az emberi társadalom számára szerve-
ző erőként szerepel, a társadat® fejlődésének és harcainak 
fegyveréül szolgál. 

,f Az, hogy a nyelv a maga létezésének minden pillanatában szilárd 
marad, s hogy ugyanakkor szakadatlanul változékony; hogy egyes 
részeinek fejlődése nem egyforma ütemben halad; hogy az uj mi-
nőség elemei fokozatosan felhalmozódnak, s a régi minőségé el-
halnak, arra késztet minket, hogy a nyelvi tényeket történeti 
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mozgásukban vizsgáljuk} H©©© a. dialektikus módszer megköveteli» 
hogy a jelenségeket necsak kölcsönös Összefüggésük з feltéte-
lezettségük szempontjából, hanem mozgásuk, változás k, fejlődé-
sük szempontiából, keletkezésük és elhalások szempontjából is 
vizsgáljuk©"' 
Mivel az uj minőség elemeinek f ."halmozódása nem egyszerre tör-
ténik a nyelv valamennyi parcelláján, és mivel a nyélv fejlődé-
se lassan és fokozatosan megy végbe, a nyelv minden ado ti pil-
lanatban igen különböző időpontokból eredő elemeket tartalma« 
a maga rendszerében® A nyelvi tenyek rendszerjellegé -z a ki 
rülmény nem zavarja, mivel a nyelv szakadatlan fejlő éee mel-
lett, .létezésének minden pillanatában megőrzi egységét és két-
ségtelen oszthatatlanságát© A nyelvtudósnak azonban, miközben 
a nyelv szerkezetét elemzi, a rendszert alkotó elemek között 
meg kell különböztetnie azokat az uj jelenségeket is, amelyek 
a jövőben meghatározzák a nyelv szerkezet minőségi különböző-
ségét, és azokat a jelenségeket is, amelyek fokozatosan elévül-
nek és kihalnak© 
Áz angol nyelv morfológiája terén több évszázad leforgása áLatt 
olyan vált zások mentek végbe, amelyek eredményeképpen a főnév-
nek; mint ozófajnak l j.szerkezete lett© A főnév négy különböző 
eset .lakja, tovább* к szám kategóriáját jelölő különböző formák, 
- amelyek azzal kapcsolatosak, hogy egy-egy főnév a fő jellegé-
től függően ehhez vagy amahhoz a i'agpzási tipushoz tartozik-e -
fokozatosan eltűnnek, ég ennek eredményeképpen a mai angol nyelv 
ben kétesetes névszórendszert és a szám kategóriájának kifejezé-
sére /kevés kivétellel/ egységesített formát találunk© Ha megfi-
gyeljük ezeket a fokozatosan végbemenő változásokat, azt látjuk, 
hogy a főnévragozásnak az angol nyelv történeti létezésének min-
den pillanatában meghatározott rendszere van, amely AlI-XIV® 
században az egyes esetek jelölésére párhuzamos alak kat használ* 
s ezek közül aztán az egyik fokozatosan elhal© Pl© a dor 'ajtó' 
főnév egyesszám nom.,a-o© és dativusa a középangol időszakban 
dor, egyesszám genítivusa dores, a többessz. minden esetalakja 
doreso De ezzel párhuzamosan a többesszámnak volt egy dore alak-
ja, valamint az egyessz. dat© dor alakja mellett a dore alak is 
megvolt© Ez utóbbiak egyenes folytatásai azoknak az alakoknak, 
amelyek az emiitett fc'5névre a középangol időszakban voltak jel-
lemzőek. De, függetlenül a régi tipus szilárdságától és átmene-
ti megmaradásától, a főnévragozás terén végbemenő egységesülési 
folyamatok határozzák meg azt, hogy a párhuzamos alakok közül az 
egyik fokozatosan elhalt, s végső fokon eltűnt, a mai angolnyelv-
re jellemző főnévrendszer közös típusát megalapozó formák pedig 
megszilárdultak© ** 
A nyelvtanban még kevésbbr lehetségesek éles fordulatok, mint a 
nyelv bármely más területén, mivel a nyelvtani rendszer alapjai 
igen hosszú időn át fennmaradnak és számos korszakon át szolgál-
hatják a társadalmat® A nyelv nyelvtani rendszere van legke-
vésbbé kitéve a külső hatásoknak is 5 változásai a nyelvfejlődés 
belső törvényeivel összhangban mennek végbe. 
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I d ő k f o l y a m á n a z o n b a n a n y e l v t a n i r e n d s z e r m e g v á l t o z i k é s m i v e l 
a n y e l v o e n n y o m o t h a g y n a k a z e m b e r m e g i s m e r ő t e v é k e n y s é g é n e k s i -
k e r e i » a n y e l v t a n i r e n d s z e r v á l t o z á s a i , д s z a b a t ó s a b b á é s t ö k é l e -
t e s e b b é v á l á s u t j á n h a l a d . A n y e l v t a n i r e n d s z e r , m i k ö z b e n u j 
n y e l v t a n i k a t e g ó r i á k k a l g a z d a g o d i k é s k i a l a k i t j a a b o n y o l u l t l o -
g i k a i v i s z o n y í t á s o k s z a b a t o s k ö z l é s i m ó d j á t , t ö r t é n e t i m o z g á s á -
b a n a n y e l v f e j l ő d é s b e l s ő t ö r v é n y e i t 1 t á r j a e l é n k . 
i r á n y e l v i r e n d s z e r t ö r t é n e t i v á l t o z á s a i r ó l é s a b e n n e é r v é n y e -
s ü l ő " b e l s ő f e j l ő d é s t ö r v é n y e k h a t á s á r ó l b e s z é l ü n k , s z ü k s é g k é p e n , 
e r e n d s z e r m i n ő s é g i t r a n s z f o r m á c i ó i n a k k é r d é s é r e l y u k a d u n k k i . 4 
J e g y e z z ü k m e g m i n d e n e k e l ő t t , h o g y a n y e l v " m i n ő s é g é n e k " f o g a l -
m a k é t f é l e k é p p e n é r t e l m e z h e t ő . E g y f e l ő l e z a z a s p e c i f i k u s v a -
l a m i , a m i m e g k ü l ö n b ö z t e t i a n y e l v e t a t ö b b i t á r s a d a l m i j e l e n -
s é g t ő l * Y . V . V I N O G R A D O V a k a d é m i k u s i r j a ; "I.V.SZTÁLIN t a n í t á s a 
s z e r i n t a n y e l v , a f e l é p í t m é n y t ő l e l t é r ő e n , c s a k a k k o r r e n d e l -
k e z i k s a j á t m i n ő s é g g e l s c s a k a k k o r ' t u d j a e z t ' m e g ő r i z n i , h a a 
t á r s a d a l o m m i n d e n t a g j a s z á m á r a a z é r i n t k e z é s e s z k ö z é ü l s z o l -
g á l , v a g y i s a k k o r , h a a n y e l v e g y e g e s . « . é p á l t a l h a s z n á l t n y e l v , 
s a j á t s z ó k i n c c s e l é s n y e l v t a n i r e n d s z e r r e l . " 8 E z t a " m i n ő s é g e t " 
a n y e l v m i n d a d d i g m e g t a r t j a , a m i g б m a g a n y e l v n e k t e k i n t h e t ő 
é s a m i g b e t ö l t i t á r s a d a l m i f u n k c i ó j á t , v a g y i s a m i g a z e m b e r e k 
k ö z ö t t i é r i n t k e z é s e s z k ö z é ü l s z o l g á l a t á r s a d a l o m b a n . D e I.V. 
S Z T Á L I N a " m i n ő s é g " m ű s z ó t a k k o r i s h a s z n á l j a , a m i k o r a n y e l v -
f e j l ő d é s j e l l e g é r ő l b e s z é l , a r r ó l , h o g y a n y e l v e g y i k m i n ő s é g -
b ő l a m á s i k b a c s a p á t " a z u j m i n ő s é g n e k , a z u j n y e l v s z e r k e z e t 
e l e m e i n e k f o k o z a t o s é s h o s s z a s f e l h a l m o z ó d á s a u t j á n , a r é g i m i -
n ő s é g e l e m e i n e k f o k o z a t o s e l h a l á s a u t j á n . " 9 a n y e l v f e j l ő d é s n e k 
e z a z u t j a é p p ú g y á l t a l á n o s i s m é r v e m i n d e n n y e l v n e k , m i n t a z 
i s , h o g y a n y e l v k ü l ö n f é l e t e r ü l e t e i n e k f e j l ő d é s e m á s - m á s ü t e m -
b e n t ö r t é n i k . 
A n y e l v k i f e j l e s z t é s e é s t ö k é l e t e s í t é s e é s s a j á t " m i n ő s é g é n e k " 
m e g ő r z é s e , m e l y m i n d e n m á s , u g y a n c s a k s a j á t " m i n ő s é g g e l " b i r d 
n y e l v t ő l m e g k ü l ö n b ö z t e t i , a z i l l e t ő n y e l v f e j l ő d é s é b e n é r v é n y e -
s ü l ő b e l s ő t ö r v é n y e k h a t á s a a l a p j á n m e g y v é g b e . 

A , 
A b e l s ő x ö r v é n y e k m i n d e n n y e l v r e j e l l e m z ő e k , é s e á e k h a t á r o z z á k 
m e g a z t , h o g y e g y - e g y n y e l v m e g ő r z i a ' m a g a " m i n ő s é g é t " , a n n y i -
b a n , a m e n n y i b e n e l ő s e g í t i k a z i l l e t ő n y e l v k i f e j l e s z t é s é t é s 
t ö k é l e t e s í t é s é t , n y e l v t a n i r e n d s z e r é n e k é s a l a p s z ó k i n c s é n e k 
f e j l ő d é s é t . M i n t l á t t u k r a n y e l v f e j l ő d é s é n e k b e l s ő t ö r v é n y e i 
k ö z v e t l e n k a p c s o l a t b a n v a n n a k a n y e l v r e n d s z e r j e l l e g é v e l i s . 
H a e l a k a r j u k d ö n t e n i a z t a k é r d é s t , h o g y v á l t o z i k - e a n y e l v 
r e n d s z e r e m i n ő s é g i l e g , t ö r t é n n e k - e o l y a n v á l t o z á s o k , a m e l y e k a 
m e g e l ő z ő t ő l m i n ő s é g i l e g k ü l ö n b ö z ő r e n d s z e r m e g j e l e n é s é r e v e z e t -
n é n e k , a k k o r e z t a k é r d é s t n e m v á l a s z t h a t j u k e l a n y e l v f e j l ő d é s 
b e l s ő t ö r v é n y e i n e k j e l l e g é t ő l . I t t a k ö v e t k e z ő k e t k e l l f i g y e l e m -
b e v e n n ü n k . 
H a a n y e l v a l a p j a a n y e l v t a n i r e n d s z e r é s a z a l a p s z ó k í n c s / a n y e l v 
l e g s z i l á r d a b b r é s z e i / , a k k o r a n y e l v r e n d s z e r é n e k á t a l a k u l á s a 
c s a k . i s r e n d k í v ü l l a s s a n é s f o k o z a t o s a n m e h e t v é g b e . Á z a t ö r v é n y , 
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hogy a nyelv más és más részeinek fejlődése más-más ütemben 
történik, itt éppúgy érvényes, mint a többi esetben is De ha 
egyszer az alap szókincs és a nyelvtan- rendszer alkotja a nyelv 
rendszerének alapja akkor az egész rendszer minőségi átala-
kulása csak abban az esetben lehetséges, ha a nyelvtani rend-
szer és az alapszókincs szintén átmegy minőségi változásokon« 
Csak akkor támadhat egy egészen uj "minőségű" nyelv« 
Vájjon találhatunk ilyen jelenséget a ma ismert nyelvek tör-
ténetében"? 
H bármely nyelv történeti fej. ődésének konkrét tényeihez for-
da дпк, mindig kétféle jelenségsorra bukkanunk« Egyfelől elénk 
tárulnak azok a kétségtelenül minőségi változások, amelyek a 
n nyelvtanának, szókészletének, hangrendszerének területén 
mentek vág 3, és rásfeiől mi *.k h r ? " C egy bizonyos 
egymás, ániság.-t nyelvi ? . • egy bizonyos 
szilárdságot a h n minőségi •< •.; zeriia egeinek és nemzeti e 
redetiségének "9n nú "adásában, vei a 1:; - fejlődé S3 о .о. о 
létező nyelv alapelemeinek kifeji asz léiel ed tökéletesítése ut-
jénK'0 megy végbe 
Pi« az ango nyelv történelmi f. Ődéae sc an a nyelv minden 
terület;í)n történtek nagyobb változást-k« Uj minőségi el mek buk-
kantak fel a nyelv alapjában., vagyis nyt ; rtaai 'rendszeréb és 
alapszőkinc ében is« Igy pl« a mai angol nyelv "trendszer 
minőségileg különbözik az óangol időszak igerándszerétőP mind 
Hiorfológiai szerkezetében, mind a benne kifejeződő nyelvtani 
jelentések köre t,.k ntetében . Az óangol ige két mult és e 
len - idejű alakjával szembenáll a mai angol nyelv bonyolít , 
ész n analitikus.igealak rendszere, amely három - jelen,m .bt 
és jövő - időben korrelációt az Infinitivuszi a folya 
matos és a pe t v alakok három más más aspektus-tartalma 
kategóriájával о 
De ezen sajátos tartalmú igeajakok mindegyikéről kimuoatha ó, 
hogy valamelyik l/ai óa szerkezet törvényszerű fejlődésé 
nek eredménye, ame , dők íyamán az ang 1 ny 1 fei"1 s sének 
az ige morfológiájában у latkozó belső törvényei hatása a 
latt "a. ' tt • 3 ődésé x és átalakulásának lehetőségét 
minien , b n а к.mduias< - «^ határ zza meg, A ma' r have  
chosy m *en kiválasztó tam Őket a ikus pe ru m 
has Ü p ел edetéul szoigálé .óangol iü haebbe ge г éne 
' énnekm ők kiválasztottak0 összetett jlpzo- bőT = ; : . et állít-ni yra* Ih , hogy -bben a befejezett aspektu, 
cipium s u er e •• ben jelen '-un egy, a maga. jelenté. énéí fgva , 
segédigévé' áta s Képes ge 1. , határozta meg annak lehető-
ségét h gy -z a szerke.< .gj - q -ár ban , mozzék meg» 
A mozgató его az ar о у • tende ája 1, hogy az 
összetett ige.i;, á/Л iá , ,га к s igealakká alaiitsa, és ' • . 
? ' tue; ton fej" ssze tovább az gar n sz 
• a az angol nyelv. sz'készletet ' k. ott-is a 1 tji. ,hog» 
v „mcsak sok uj vo kexült az alaps • ókiro . égi .k egy 
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része pedig kihalt, hanem mások lettek a nyelv szókészletének 
/és igy részben • alapszókincsének/ a bővülésére vezető alap-
elemek' fejlődési formái is. Igy pl. uj lexikai egységek alko-
tása prepozicióként is szereplő adverbiumokkal összekapcsolt 
igék formájában /to give up, to take in, to look for stb./ ép-
pen az ujangol nyelv sajátsága. De ez esetben is e lexikai egy-
ségek elemei és összekapcsolásuk lehetősége egyaránt az óangol 
időszakra mennek vissza, és az igék eme tipusának fokozatos 
mennyiségi felhalmozódása és jelentésbeli minőségi változása 
számos korszakon át megy végbe. 
A nyelv szerkezetének minőségi változása tehát a nyelvfejlő-
dés belső törvényeinek hatása alapján történik. Ahogy V.V. VI-
NOGRADOV akadémikus irja: "A fejlődés belső törvényei azokban 
a módokban nyilvánulnak megt ahogyan a nyelvben felhalmozódnak az uj minőség, az uj szerkezet elemei, vagps a nyelv egyik minő-
ségből a másikba való átmenetének jellegében.1111 

* 

Az a tény azonban, hogy a nyelvben minden, ami uj "... az adott 
nyelv alapelemeinek kifejlesztése és tökéletesítése utján"12 
jön létre, és az, hogy a változások nem egyszerre a nyelv egész 
rendszerében, hanem csak egy-egy részákitörténnek meg, eleve 
meghatározza az egymásutániságot a nyelvi tények fejlődésében, 
valamint azt, hogy a nyelv rendszere szilárd. Ezért a nyelvfej-
lődés belső törvényei, amelyek meghatározzák a nyelv kifejlesz-
tésének és tökéletesítésének módjait és formáit, egyúttal abban 
is megnyilatkoznak, hogy az adott nyelv megőrzi saját "minősé-
gét." Ahogy az angol nyelv imént idézett példáiból láttuk, mind-
az, ami ebben a nyelvben van, ugy fogható fel, mint fejlődése és 
átalakulása annak, ami benne volt, és ez a nyelv minden változás 
ellenére sem szmik meg angol nyelv lenni, melynek saját belső 
fejlődési törvényei és saját "minősége" vannak. 
Mostanáig a nyelv rendszerének fejlődéséről beszéltünk; a nyelv 
rendszeréről, amely történelme során megőrzi nemzeti sajátszerű- . 
ségét és jellegzetes "minőségét". Mint fentebb mondottuk, a nyelv 
rendszerét éppen a nyelvfejlődés belső törvényei formálják át, 
amennyiben elsősorban a nyelv alapjában, vagyis a nyelvtani rend-
szerben és az alapszókincsben összpontosulnak, és ugyanakkor ők 
mozdítják elő azt, hogy a nyelv megőrizze saját "minőségét", mi-
vel eleve meghatározzák a nyelv fejlődését a nyelvi rendszer jel-
legével kapcsolatosan. Meg kell állnunk röviden annál a kérdés-
nél, hogy mi történik a nyelv alapjával a nyelvek differenciáló-
dása közben, midőn az alapnyelv fokozatos fejlődése és differen-
ciálódása során saját nyelvtani rendszerrel és alapszókinccsel 
rendelkező nyelvek jönnek létre. Itt is többször kell fenntar-
tással és pontosabb megfogalmazással élnünk; ennek szükségessé-
gét a rokon nyelvek sajátos fejlődése diktálja. 
A rokon nyelveknek saját nyelvtani rendszerük és alapszókincsük 
van, de ezek elemei többé-kevésbbé hasonlóak egymáshoz, ami av-
val függ össze, hogy a rokon nyelvek fejlődésének némely belső 
törvénye gyakorlatilag egy és ugyanazon, csak az egyes nyelvi 
rendszerek sajátos viszonyai között más-más módon tükröződő tör-
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vényezerüségnek bizonyul. A nyelvi rendszerek sajátos viszonyai 
a bennük ható belső Fejlődési törvények összesség t 1 függenek, 
azoktól is, amelyeknek a rokon nyelvekben, s azok is, ame-
lyeknek a nem rokcn nyelvekben vannak p rhi. amos j e? enségei. Az 
alapszdkincs és a nyelvtani rendszer tehát még ez kben az ese-
tekben sem alakul át te. jesen es íőleg nem törten.к benne sem-
miféle " r o b b a n á s a m i t N.J.MARR akadémikis ко e . oi buzgón 
igyekez-3 hozzákapcsolni a nyelvben végnem-nő пи őségi válto-
zások kér éséhez. 

Mint mondottuk, a nyelvi rendszer jellpgének fogai a szoros 
kapcsolatban van a fejlődés oeiső törvényeinek f galnával, és 
ez utóbbihoz kell folyamodnunk, ha meg akarjuk é te и a nyelv-
rendszer fejlődésének és vál.ozásának lehetőségé . Emellett 
figyelembe kell vennmk, hogy a nyelvi tenyek re dszer voltát 
részben az magyarázza, hogy a változások tekintet ben szilár-
dak. 

Ha a nyelvben a nyelvtani formáknak, pl. az i eragizás farmái-
nak, meghatározott rendszerük van, amely mint a nyelv élő nor-
mája működik, akkor minden uj szó - jelen esetben ige, - amely 
a nyelvbe kerül és beilie -zkedik az adott grammatikába, inkább 
megszilárdítja, mintsem meglazitja azt. Ezért a nyelvfejlőd s 
belső törvényei, amelyek gy-egy adott rendszert jeliemeznek és 
amelyek alkalmazásának kö pontja a nyelv alapja /a nyelvtan 
rendszer és az alapszókinos/, ki vannak téve e rendszer hata-
sának, és ebből a szenpon- ból alá is támasztják azt. 

Egyúttal azonban épp a nyelvfejlődés belső törvényei alakitják 
át ezt a rendszert, lévén ők az az erő, amely a nyelvi endszer 
minőségi valtozasait eredményező változásokat végbe viszi„Ezzel 
kapcsolatban igen sok kérdés merül fel. Vájjon a nyelv fejlődé-
sének egyik vagy masix belső törvénye b~; zonyos időhatárokra szo-
ritkc.zik-e, avagy időbelileg nincs korlatozva? Ha működése nem 
hatá-talar., akkor eltünik-e fokozatosar "kihunyva", avagy ata-
lakuL valami mássá, a nyelvben érvényesülő tendenciák uj típu-
sává ̂  Ha nem az utóbbi történik, akkor h nnan vannak az "aj" 
belső törrények? Hogyan hatnak a nyelv történelmi étfeltete-
lei egy-egy belső rörvény átalakulásának formáira9 Vájjon a 
nyelv belső fejlődósének egyetlen, a nyelv ku .önféle terüle-
tein más-más módon érvényesülő törvénye van, avagy a nvelv min-
den oldalának saját külön, reá jellemző belső törvéi ye vannak? 

Mindezek а к rdések lényegesek a nyelvfejlődés megértébe szem-
pon jából de nem mindegyikre adhatunk hiánytalan választ, áok 
esetben л szükséges nyelvi anyag vizsgálatának egyelőre csupán 
általanos irinyát lehet megjelölni. De a nyelvfejlődés belső 
törvénye es a nyelvi rendszer változásai közti kapcsolatnak 
általános tetelébol már számos, fentebb fölvetett kérdés meg-
oldásának útjára rámutattunk. 

A nyelvfejlődés belső törvényei minőségileg változekenyak, de 
a ki.ión féle belső törvények hatásának időtartama igen eltérő: 
az egyik rendkívül hosszú időn keresztül /gyakorlatilag az a-
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ciott nyelv egész létezé e folyamán/ érvényesül et а másik 1-
kalmazása sokkal szűkebb кőhatárok közé van szorítva. Ez a té-
tel nem függ össze azzal tbivénnyel hogy a •„ e v különféle 
területeinek fejlődése nem egyforma ü emben ha"1 ad mivel itt 
arról var szó, hogy a nyel egyes Összetevői más-más mértékben 
ozgékonyak; viszont kőzve leiül összefügg a nyelvi rendszer 
zilárdságanak kérdésével, a. » ly /t.i. a nyelvi rendszer,, - ford/ 
igyarakkor szakada+lanu vált zik saját belső törvényeinek ha-
tásáva összhangba n. Igen iéír eges, hogy az egyes belső törvé-
íyek összefüggését s egymáshoz való viszonyát megállap tsuk,de 
csak a legáltalánosabb tenden iáxat sorolva e f galom alá,mivel 
gyakran előfordul hogy ha biz ryos, első szempillantásra önál-
ló jelenségeket alaposabban megvizsgálunk azok egy általános 
törvény részleges megnyilvánulásainak bizonyulnak. 
Rá kell mutatnunk, hogy épp n a rckonnyelvek 3szehasonlltása 
közben tárhatók fel a nyel fejiő^ésének nagyobb időhatárok kö-
zö t érvényesülő belső törvényei- Itt ugyan s nemcsak a szca 
n g és a nyelvtani striktu a egyezése, hanem az ezen anyagfej-
lő ésében megnyilvánuló általános tendenciák egyezése i lőse-
gi i, rokon nyelvek baláliBzáöe, esetén? rendszerüic kxegye 11 ő-
déc ét 
Pel e m rtékben vonatkoz.k ez a ny vjárásokra Amíg a rokon 
nyei v knek, amelyek nyelvtani rendszerük és a" apszóki ncsü e 
kin ptében elütnek egymástól, saját, reájuk jellemző belső fey-
1 des örvényeik vannak, s ezek közül csak egyesek, a alap-
ny Ír fejlődési tendenciájának folytatói shetnek egybe, addig 
a ye4vjár*sok a fejlődés belső tör ényei szempontjából az e-
géio nép á tal használt ny Ívnek varnak alávetve®. 
G.r ZANZ ] JEV gy ha ározza meg ezeket a fogalmaVa4-: "A nyelv-
jár£s az „pész nép által beszélt nye v helyi válfaja; nyelv, a-
mely a né ömegeket az egéss nép teru etenek egy bizo yos részén 
szel g Jja, van nye vtani rendszere es a apszók.rose; történeti 
fejlődése -en és e fejlődés belső törve yei szerint alá van ren-
delve az gész nép á tal be zélt nyelvnek, mint al acs п '-ЪЪ for-
ma a maga abb form' ak..'13 
G.D.SZAN/SEJEV ogga1 tesz fe., hogy "két rok n rr elv e nyelv-
járás öss^eoLv áfakor nem e 7j végb . és nem mehet égbe str k-
turaik re' ̂ gar z <.sa ezek с pán k .eg eniitődnek nem pedig 
egysz ruen elt írnek, uj strikturál fe'iesztve k: '14 
Az etíé e k-* egy ni t des közben az tűnik el ami e rok n ye -
veke e g y n a s + o ki о bözővé tette, és azok az alapvető ténye őj 
m .-adnak rreg rm ek közös belső ejlődési törve л ek müködésé-
n k ^redmemei 
oké tesen rhe г hogy a r kon Д ek kSzötti len ség fo át 

az к к • a egymás X1 eltért, ny. elvf , -odési belső irvé yek ek a 
m°n sé e és a a ott nyelv . ze ez- e szenpontj bel m rt j len-
tdŝ i? ha rozza eg amelyek benn ér .n. esűlnek és ame yek íem 
vez t ők v s a egy közös és őket meghatározó forrásra 
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M i v e l pedig a nyelvfejlődés b e l s ő t ö r v é n y e i t ö r t é n e t i é3 fejlő-
dő k a t e g ó r i á t képviselnek, a z , h o g y m i l y e n m é r t é k b e n " n e m v e z e t -
h e t ő k v i s s z a " , m i n t a r o k o n n y e l v e k k ü l ö n b ö z ő s é g é n e k k ö v e t k e z -
m é n y e i , a z i l l e t ő n y e l v e k s a j á t k ü l ö n l e g e s v i s z o n y o k k ö z ö t t le-
f o l y ó h o s s z ú t ö r t é n e l m i f e j l ő d é s é t ő l f ü g g . 
M i n t m á r f e n t e b b m o n d o t t u k , a n y e l v f e j l ő d é s b e l s ő t ö r v é n y e i m o z -
g á s u k b a n i s m e r h e t ő k f e l , é s m i n ő s é g i l e g v á l t o z é k o n y a k . V é g e r e d -
m é n y b e n c s a k a z u t ó b b i k ö r ü l m é n n y e l m a g y a r á z h a t ó , h o g y b á r a z 
a l a p n y e l v e r e d e t i l e g e g y s é g e s v o l t , k é s ő b b m é g i s o l y a n n y e l v e k 
j ö n n e k l é t r e , a m e l y e k r o k o n o k u g y a n , d e e g y m á s t ó l k ü l ö n b ö z n e k , 
s a m e l y e k n e k s a j á t b e l s ő f e j l ő d é s t ö r v é n y e i k v a n n a k , A m i k o r a 
n y e l v e k d i f f e r e n c i á l ó d á s a k ö z b e n a z a l a p n y e l v f e j l ő d é s é n e k v a -
l a m e l y i k b e l s ő t ö r v é n y e f o k o z a t o s m i n ő s é g i á t a l a k u l á s o n m e g y á t 
a k k o r m e g i n d u l a r o k o n n y e l v e k f e j l ő d é s i t ö r v é n y e i n e k e l k ü l ö n ü -
l é s e E n y e l v e k n e m c s a k e g y k o r i k ö z e l s é g ü k f o l y t á n m u t a t n a k f e l 
s z á m o s e g y e z ő v o n á s t , h a n e m a z é r t i s , m e r t f e j l ő d é s ü k e g y k ö z ö s 
i r á n y b a t a r t . E z a z u t ó b b i j e l e n s é g é p p a z o k n a k a b e l s ő t ö r v é -
n y e k n e k é r v é n y e s ü l é s é v e l i s m a g y a r á z h a t ó , a m e l y e k i d ő b e l i l e g 
h o s s z a n t a r t ó a k é s s z i l á r d a k . M i n t l á t t u k , e z u t ó b b i k ö r ü l m é n y 
s e g i t i e l ő a f e j l ő d é s m e g h a t á r o z o t t t ö r t é n e l m i f o k á n á l l ó r o k o n 
n y e l v e k ö s s z e o l v a d á s á t , m i v e l m e n n é l k e v e s e b b b e n n ü k a m i n ő s é -
g i l e g k ü l ö n b ö z ő b e l s ő f e j l ő d é s i t ö r v é n y , a n n á l k ö z e l e b b á l l n a k 
e g y m á s h o z a n y e l v e k é s a n n á l k ö n n y e b b e n ö s s z e o l v a d h a t n a k . 
E z u t ó b b i k a p c s o l ó d i k a h h o z a t é t e l h e z , h o g y a z e g y m á s s a l k ö z e -
l i r o k o n s á g b a n á l l ó n y e l v e k n e k h a s o n l ó a n y e l v t a n i r e n d s z e r e é s 
a l a p s z ó k i n c s e . I g y p l . a m i k o r a s k a n d i n á v n y e l v e k k e r e s z t e z ő d -
t e k a z a n g o l l a l , a m i A n g l i á b a n f o l y t l e a I X - X I . s z á z a d b a n , a z 
e g y m á s s a l r o k o n s á g b a n á l l ó g e r m á n n y e l v e k n y e l v t a n i r e n d s z e r é -
n e k é s a l a p s z ó k i n c s é n e k h a s o n l ó s á g a e l e v e m e g h a t á r o z t a a z t , h o g y 
j e l e n t ő s s z á m ú s k a n d i n á v i z m u s h a t o l t b e a z a n g o l n y e l v l e x i k a i 
r e n d s z e r é b e . B e b i z o n y o s o d o t t , h o g y a s k a n d i n á v n y e l v e k a h a n g -
r e n d s z e r t e r é n i s l e h e t t e k r á n é m i h a t á s s a l , 
l i k é n t n y i l a t k o z n a k m e g a n y e l v f e j l ő d é s b e l s ő t ö r v é n y e i a n y e l v 
k ü l ö n f é l e t e r ü l e t e i n ? 
A s , S z . C S I K O B A V A p r o f e s s z o r i r j a : " A n y e l v a l á v e t i m a g á t a t á r s a -
d a l m i f e j l ő d é s á l t a l á n o s m e n e t é n e k ; d e u g y a n a k k o r m e g v a n n a k a 
s a j á t k ü l ö n b e l s ő f e j l ő d é s i t ö r v é n y e i . £ n y e l v a l k o t ó e l e m e i n e k 
f e j l ő d é s e i s m á s - m á s u t o n m e g y v é g b e . 
V a l ó b a n , a n y e l v i r e n d s z e r m o z g é k o n y s á g a s e g y ú t t a l s z i l á r d s á -
g a a n y e l v k ü l ö n b ö z ő t e r ü l e t e i n e k b o n y o l u l t k ö l c s ö n ö s f ü g g é s é -
b e n v a l ó s u l m e g . A n y e l t a n i k a t e g ó r i á k a n y e l v e g é s z s z ó k i n -
c s é t á t f o g j á k , m i v e l s z a v a k a n y e l v t a n i r e n d s z e r e n k i v ü l n e m 
l é t e z n e k . V a g y i s a n y e l v t a n , m i n t a f o r m á k é s v i s z o n y o k r e n d -
s z e r e , a l a k í t j a k i a n y e l v ö s s z e s l e x é m á j á t , s z e r v e z i m e g s z ó - , 
k é s z l e t é t . D e , m i n t f e n t e b b k i m u t a t t u k , a n y e l v n y e l v t a n i r e n d -
s z e r é t a n y e l v f e j l ő d é s b e l s ő t ö r v é n y e i ö s s z e k ö t i k a z a l a p s z ó -
k i n c c s e l , a m e l l y e l k ö z ö s e n a l k o t j a a n y e l v a l a p j á t , s a j á t o s s á -
g á n a k l é n y e g é t . 
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A n y e l v g r a m m a t i k a i é s l e x i k a i t e r ü l e t é n e k á l l a n d ó é s k ö t e l e z ő 
k a p c s o l a t a t e h á t é p p e n a z é r t a z a l a p s z ó k i n c s é s n y e l v t a n i r e n d -
s z e r k ö l c s ö n v i s z o n y á b a n n y e r s a j á t o s k i f e j e z ő d é s t , m e r t a z a -
l a p s z ó k i n c s , m i k ö z b e n f e j l e t t e b b é v á l i k é s g a z d a g o d i k , a n y e l v -
b e n é r v é n y e s ü l ő g r a m m a t i k a i s z a b á l y o k a l a p j á n a l a k u l á t « . U g y a n -
a k k o r a z a l a p s z ó k i n c s n e k , m e l y a n y e l v n e k a l a p o t a d u j s z a v a k 
k é p z é s é r e , m e g v a n a m a g a s z e m a n t i k a i s a j á t o s s á g a , é s a z o k k a l a 
s z a v a k k a l , m e l y e k k i v ü l e s n e k a z a l a p s z ó k i n c s k e r e t e i n , m e m e e a k 
g r a m m a t i k a i , h a n e m s a j á t o s s z e m a n t i k a i t ö r v é n y s z e r ű s é g e k i s ö s z -
s z e k ö t i k . I g y a n y e l v s z ó k é s z l e t é n e k l e x i k a i e l e m e i é s a n y e l v 
a l a p s z ó k i n c s e k ö z ö t t s z o r o s k ö l c s ö n h a t á s v a n , a e z m á r l e x i k a i -
s z e m a n t i k a i s i k o n v a l ó s u l m e g , 

A s z ó b e l s e j é b e n l e z a j l ó m o r f o l ó g i a i f o l y a m a t o k n a k s a j á t k ü l ö n 
t ö r v é n y s z e r ű s é g e i k v a n n a k , é s e z e k e t a l a k i é s j e l e n t é s b e l i o l -
d a l u k r ó l k e l l v i z s g á l n u n k , A k ü l ö n f é l e m o r f o l ó g i a i j e l e n s é g e k 
a z o n b a n n e m c s a k a z t m u t a t j á k , h o g y e g y i k a m á s i k á v a l m e g h a t á -
r o z o t t f o r m á k k ö z ö t t k a p c s o l ó d i k e g y b e , h a n e m a z t i s , h o g y s z o -
r o s k a p c s o l a t b a n v a n n a k a z i l l e t ő n y e l v b e n é r v é n y e s ü l ő s z i n t a k -
t i k a i s z e r k e z e t e k k e l i s . E g y - e g y n y e l v b e n t e h á t a z a l a k t a n é s £ 
s z i n t a x i s r e n d s z e r e m i n d e n k o r k ö l c s ö n ö s e n ö s s z e f ü g g e g y m á s s a l . 

A z a n g o l n y e l v b e n p l . a m e l l é k n é v , f ő n é v , i g e g y e n g e m o r f o l ó -
g i a i m e g f o r m á l t s á g á v a l / n é h á n y a l a k j u k b a n / , m i n t a z a n g o l n y e l v 
a l a k t a n á n a k j e l l e m z ő v o n á s á v a l , f ü g g Ö s s z e a s s ó k a p c s o l á s s a j á -
t o s j e l l e g e . M i v e l a m a i a n g o l n y e l v b e n e g y - e g y s z ó n a k n y e l v -
t a n i , n é h a p e d i g s z ó t a n i j e l e n t é s e i s c s a k a k k o r á l l a p i t h a t ó m e g , 
h a k i e l e m e z z ü k a s z ó s z i n t a k t i k a i v i s z o n y a i t a s z ó k a p c s o l a t b a n , 
a z é r t a s z ó k a p c s o l a t n a k i g e n m e g k ö t ö t t s z e r k e z e t e v a n , h i s z m i n -
d e n s z ó s z i n t e " r á t á m a s z k o d i k " a s z o m s z é d j á r a . E z é r t a s z i n t a k -
t i k a i ö s s z e f ü g g é s n e k a z a n g o l - n y e l v b e n , m i n t a h o g y a z a n a l i t i -
k u s n y e l v e k b e n á l t a l á b a n , i g e n n a g y s z e r e p e v a n , 
A n y e l v n y e l v t a n i r e n d s z e r é b e n k é t s é g t e l e n ü l m e g n y i l a t k o z ó t e n 
l e n c i a a l e g k ü l ö n f é l é b b r é s z j e l e n s é g e k e t ö l e l h e t i f e l , é s s o k - ' 
é l e r é s z f o l y a m a t o t h a t á r o z h a t m e g , I g y p l . a z a n g o l n y e l v t ö r -
' n e t é b e n s z á m o s k o r s z a k o n á t m e g f i g y e l h e t ő a z a t e n d e n c i a , h o g y 
t z ó k a p c s o l a t e l e m e i t e g y m á s s a l k ö z v e t l e n k ö z e l s é g b e n h e l y e z -

e l , A m o n d a t s z e r k e z e t t e r é n e z e g y f e l ő l a z a l a n y é s i g e i á l -
á n y , m á s f e l ő l p e d i g a z i g e é s a b ő v í t m é n y s z i g o r ú a n k ö t ö t t 
n d j é h e z v e z e t e t t . A z a n g o l n y e l v s z e r k e z e t e t ö r v é n y é n e k 
- . e z m é n y e i a b b a n n y i l v á n u l n a k m e g , h o g y h a e g y s z ó a z i g e i 
. á n y e l é k e r ü l , a k k o r a z t a l a n y k é n t f o g j á k f e l a s z e r k e z e - 1 

j á g o s h a t á s a k ö v e t k e z t é b e n . S z á m o s g r a m m a t i k u s , a k i a m a i 
n y e l v v e l f o g l a l k o z i k , é p p e n e z z e l a k ö r ü l m é n n y e l m a g y a -
a z t , h o g y a s z e m é l y t e l e n s z e r k e z e t e k a z a n g o l n y e l v tör-

le s o r á n s z e m é l y r a g o s s á a l a k u l t a k á t , a m i k o r i s a f ü g g ő e -
j n á l l ó n é v s z ó t , a m e l y e l v e s z í t e t t e m e g k ü l ö n b ö z t e t ő r a g j a i ; ; 
g e i á l l í t m á n y e l é k e r ü l t , m i n t a n n a k a l a n y e s e t b e n á l l ó a l a -
; k e z d t é k f e l f o g n i . U g y a n e z z e l a k ö r ü l m é n n y e l m a g y a r á z z a sok 
n m a t i k u s a z t i s , h o g y a z a n g o l n y e l v b e n s z é l e s k ö r ű e n h a s z n á -
s a s z e n v e d ő i g e a l a k , é s h o g y e n n e k a z a n g o l m o n d a t s z e r k a -
n j á t s z o t t s z e r e p e a z u t ó b b i é v s z á z a d o k f o l y a m á n v i s z o n y -

i 
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l a g m e g n e v e k e d e t t . A z a t ö r e k v é s " , h o g y a b ő v í t m é n y t m i n d i g k ö z -
v e t l e n ü l a b ő v í t m é n y t v o n z ó i g e u t á n t e g y é k , a z z a l j á r , h o g y 
e s z ó k a p c s o l a t t a g j a i s z e m a n t i k a i l a g é s s z i n t a k t i k a i l a g k ü l ö -
n ö s k ó p s z o r o s a n e g y e s ü l n e k é s s z i l á r d f r a z e o l ó g i a i e g y s é g g é 
a l a k u l n a k . 
U g y a n c s a k e k ö t ö t t s z ó r e n d ü s z ó k a p c s o l a t s z e r k e z e t é n e k h a t á s a 
v á l t j a k i a s z ó p ó t l ó k k ü l ö n k a t e g ó r i á j á n a k m e g j e l e n é s é t , a m e -
l y e k a s z ó k a p c s o l a t e g y i k t a g j á t h e l y e t t e s i t i k a t e l j e s s z e r -
k e z e t m e g ő r z é s e c é l j á b ó l , h a a z ö n á l l ó j e l e n t é s s e l b i r ó e l e m 
h i á n y z i k . 1 6 

к n y e l v f e j l ő d é s b e l s ő t ö r v é n y e i , m i k ö z b e n a z e g é s z n y e l v b e n 
é r v é n y e s ü l n e k , a n y e l v a l a p j á b a n , v a g y i s n y e l v t a n i r e n d -
s z e r é b e n é s a l a p s z ó k i n c s é b e n ö s s z p o n t o s u l n a k , ő k h a t á r o z z á k 
m e g m i n ő s é g é t é s s a j á t o s m i v o l t á t . A n y e l v h a n g a n y a g á v a l a 
n y e l v f e j l ő d é s b e l s ő t ö r v é n y e i a z é r t v a n n a k k a p c s o l a t b a n , m e r t 
a h a n g r e n d s z e r á t a l a k u l á s a u j m i n ő s é g g e l , u j s z e r k e z e t i - f o n é -
t i k a i a l a k u l a t o k k a l j á r . N e m m i n d e n e g y e s h a n g v á l t o z á s j á r a 
n y e l v s z e r k e z e t é n e k f e j l ő d é s é v e l . P é l d á u l a k ö z é p a n g o l n y e l v -
b e n a z á > ö v á l t o z á s / v ö . a z ó a n g o l s t a n ' k ő ' s z ó t a k ö z é p a n -
g o l s t o n e - v a l / s e m i l y e n a l a p v e t ő u j i t á s t n e m h o z o t t l é t r e a z 
a n g o l n y e l v s z e r k e z e t é b e n . A z e n e i h a n g s ú l y f e l c s e r é l é s e e x -
s p i r a t ó r i k u s h a n g s ú l l y a l a z ó g e r m á n n y e l v e k b e n h a n g t a n i f o l y a -
m a t v o l t . A h a n g s ú l y u j t i p u s a a z o n b a n , a m e l y a s z ó t ö v e t e m e l -
t e k i , a n y e l v t ö r t é n e t i f e j l ő d é s e s o r á n b e f o l y á s s a l v o l t a 
s z a v a k f o n é t i k a i é s r é s z b e n m o r f o l ó g i a i s z e r k e z e t é n e k v á l t o z á -
s á r a i s a g e r m á n n y e l v e k b e n , e z e k f e j l ő d é s é n e k b e l s ő t ö r v é n y e -
i v e l k a p c s o l a t o s a n . V a l ó b a n , a z a n g o l n y e l v t ö r t é n e t é b e n u g y a n -
a z a m a g á n h a n g z ó h a n g s ú l y o s é s h a n g s u b t a 1 a n h e l y z e t b e n t e l j e -
s e n m á s é s m á s m ó d o n f e j l ő d ö t t , a m i s o k - s o k v á l t o z á s e r e d m é n y e -
k é p p e n o l y a n e l l e n t é t e s t u l a j d o n s á g o k k i a l a k u l á s á r a v e z e t e t t , 
a m e l y e k a z e l ő t t n e m j e l l e m e z t é k a z a n g o l n y e l v e t , m o s t p e d i g 
s a j á t s á g o s v o n á s a i k ö z é t a r t o z n a k . 

A h a n g t a n i j e l e n s é g e k u g y a n u g y j e l l e m z ő e k a n y e l v e k r e , m i n t a 
s z ó k i n c s v a g y * a n y e l v t a n j e l e n s é g e i , A h a n g v á l t o z á s o k h o z z á t a r -
t o z n a k m i n d e n n y e l v t ö r t é n e t i f e j l ő d é s é n e k j e l l e m z é s é h e z . D e 
c s a k a k k o r b e s z é l h e t ü n k j o g g a l f e j l ő d é s i t ö r v é n y e k r ő l , h a a k é n -
d é s e s n y e l v e k h a n g r e n d s z e r é n e k f e j l ő d é s é b e n á l t a l á n o s t e n d e n c i -
á k v a n n a k j e l e n , é s a z e g y e s h a n g t a n i t é n y e k c s a k a k k o r m e r i t i k 
k i a n y e l v f e j l ő d é s b e l s ő t ö r v é n y e i n e k f o g a l m á t / a m e l y e k a h a n g -
v á l t o z á s o k a t o k o z z á k / , h a e g y i k a m á s i k á v a l ö s s z e f ü g g . 
A z a l a p s z ó k i n c s , a m e l y a n y e l v s z ó k é s z l e t é n e k , k ö z p o n t i r é s z é t 
a l k o t j a , s a j á t o s b e l s ő t ö r v é n y e i s z e r i n t f e j l ő d i k . A t e l j e s s z ó -
k é s z l e t n e k n i n c s e n e k o l y a n b e l s ő t ö r v é n y e i , a m e l y e k a l a p v e t ő e n 
k ü l ö n b ö z n é n e k a z a l a p s z ó k i n c s b e n é r v é n y e s ü l ő t ö r v é n y é k t ő l . N o h a 
m o n d h a t j u k p l . , h o g y a k é p z e t t s z a v a k e g y e s t i p u s a i ^ m i n t p l . 
a z a n g ü r p e l v b e n a i c v a g y i c a l v é g z ő d é s s e l k é p z e t t m e l l é k n e -
v e k , j e l l e m z ő b b e k a z o n s z a v a k r a , m e l y e k n e m t a r t o z n a k a z a n g o l 
n y e l v a l a p s z ó k é s z l e t é b e , h a n e m , e l l e n k e z ő l e g , a t u d o m á n y o s é s 
t e c h n i k a i v a g y s z a k m a i s z ó k é s z l e t r e j e l l e m z ő e k , m é g i s e k é p z é -
s e k s z e r k e z e t e , v a g y i s a m e l l é k n é v s z u f f i x á l i s k é p z é s e e l v i l e g 
s e m m i b e n s e m k ü l ö n b ö z i k a z a l a p s z ó k i n c s f e j l e s z t é s é r e s z o l g á l ó 
s z ó k é p z é s i f o l y a m a t o k t ó l . 
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V.V.VINOGRADOV akadémikus írja: «Az alapszóкInc© a nyelv törté-
neti mozgása során az illető nyelv általános szókészletének szi-
lárd, de történetileg fejlődő lexikológiai-jelentéstani és szó-
alkotás! bázisa. A nyelv alapszókincsét történelmi fejlődésének 
minden ulg&zakában, ha más és más módon is, összekötik a nyelv 
szókészletével a szóalkotás törvényszerűségeinek fonalai. «17 
Ezek a szavak szépen jellemzik azt a szerepet, amelyet az alap-
szókincs a nyelv szótári szókészletének gazdaságításóban tölt 
be, éa ezért az alapszókincs fejlődésének törvényszerűségei min-
den nyelv történetében közvetlenül kifejezik a benne érvényesü-
lj belső törvényeket. 
Mint a fent mondottakból következik, egy-egy nyelv rendszere nem 
másj mint a teljes nyelvi anyagnak az adott nyelvet jellemző szer-
vezete: benne jelentkeznek azok a belső törvényszerűségek, ame-
lyek szerint a nyelvi tények elrendeződnek és felidéződnek. Ön-
magukban véve e nyelvi tények külön-külön is előfordulhatnak kü-
lönféle nyelvekben, de éppen az adott nyelv jellegzetes szerve-
zet-tipusa következtében ők alkotják a nyelv rendszerének sajá-
tos vonásait. Kivel nyelv csakis fejlődőben létezik, maga a nyel-
vi rendszer dinamikus. Dinamizmusának törvényei nem mások, mint 
a nyelvfejlődés belső törvényei, lévén történeti törvények. A 
nyelvfejlődés belső törvényei nem egyebek, mint azok az alapve-
tő törvényszerűségek, amelyek meghatározzák a nyelvi változások 
irányát-, mivelhogy szoros kapcsolatban vannak a nyelvi rendszer 
sajátos vonásaival. Ezért mondhatjuk ki, hogy a rendszer tipusa 
bizonyos mértékig továbbfejlődésének formáira is utal. 
Mivel törvény, hogy a nyelv különféle területeinek fejlődése 
más-más ütemben halad, az egész nyelvi rendszer sem változik meg. 
egyszerre, Ez a magyarázata annak, hogy a nyelvi rendszerben 
minden adott pillanatban vannak uj, kifejlődőben lévő jelensé-
gek és fokozatosan elhaló jelenségek, de emezek esetleg nem egy* • -
szerűen eltűnnek, hanem uj alakot öltenek. 
A nyelvfejlődés belső törvényei ki vannak téve a nyelvi rendszer 
ráhatásának, de ugyanakkor alakítják is a rendszert, lévén is az az 
erő, mely a rendszer minőségi átalakulásával járó változásokat 
létrehozza. 
Ezért: 1/ a nyelvfejlődés belső törvényei minőségileg változók? 
2/ a különféle belső törvények érvényesülésének időtartama más 
és más: az egyik esetleg igen hosszú időszakon át hat, a másik 
pedig szűkebb időhatárok közé szorul. 
Hogy a nyelvi rendszer minőségi átalakulásait tanulmányozhassuk, 
és főképen, hogy meghatározhassuk a fejlődés belső^törvényeinek 
minőségi változásait, ahhoz nem mindig lehet elégséges az, ha 
csak egyetlen nyelv történetileg hozzáférhető nyelvi anyagát 
vizsgáljuk meg. Ezért egész világos, hogy a nyelvfejlődés belső 
törvényeinek minőségi változásai csakis akkor határozhatók meg 
a lehető legteljesebben, ha az egymással rokon nyelveket vizs-
gáljuk meg, mégpedig egymáshoz fűződő kölcsönös kapcsolataikban; 
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é s h a n y o m o n k ö v e t j ü k a z a l a p n y e l v h e z v a l ó v i s z o n y u k a t . E k ö z -
b e n , f e l d e r í t h e t ő k m i n d a z i l l e t ő n y e l v c s a l á d b a n é r v é n y e s ü l ő 
k ö z ö s t ö r v é n y s z e r ű s é g e k , m i n d p e d i g a f e j l ő d é s u j b e l s ő t ö r -
v é n y e i , m e l y e k m i n d e n t ö r t é n e l m i l e g i s m e r t n y e l v n e k s a j á t o s 
j e l l e m z ő i . E b b ő l a s z e m p o n t b ó l a m a r x i s t a ö s s z e h a s o n l í t ó n y e l v -
t a n e g y i k s o r o n l é v ő f e l a d a t a a r o k o n n y e l v e k f e j l ő d é s é b e n é r -
v é n y e s ü l ő b e l s ő t ö r v é n y e k t a n u l m á n y o z á s a , m i v e l a z ö s s z e h a -
s o n l í t ó n y e l v t a n p r o b l e m a t i k á j a n e m k o r l á t o z ó d h a t c s u p á n a r r a , 
h o g y f e l t á r j a a z ö s s z e h a s o n l í t o t t n y e l v e k a z o n o s v o n á s a i t e 
n y e l v e k e r e d e t é n e k m e g á l l a p í t á s a c é l j á b ó l , h a n e m f e l a d a t a i k ö -
z é k e l l s o r p l n i a z t i s , h o g y a r o k o n n y e l v e k f e j l ő d é s e k ö z b e n 
v é g b e m a n ő m i n ő s é g i , v á l t o z á s o k a t k i k u t a s s a . 

/ I z v e s z t á j a A N S z S z S z R , Q t d . l i t . i j a z . 
1952/3, 193-205,1./ 
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